
D Fonetická transkripce češtiny 
Jistou nesnáz při použití transkripce IPA (International Phonetic Alphabet) v češtině může 

představovat zápis některých samohlásek. Mezinárodní transkripce označuje již volbou grafému 

rozdíl tzv. zavřené a otevřené výslovnosti samohlásek jednoho typu, např. vokály  

e-ové [e]-[ɛ] atd. Ve standardní formě češtiny je tento rozdíl – kromě kvalitativního rozlišení 

krátkého a dlouhého i – nepodstatný a volba grafému na základě srovnáni s jinými jazyky (pokud 

srovnávání neprovádíme) by jednak vedla ke zbytečně složitějšímu zápisu, jednak by případně 
mohla navozovat zkreslenou představu o kvalitě českých hlásek. V české transkripci tedy 

zanedbáváme skutečnost, že se české e spíše blíží výslovnosti zachycované znakem [ɛ], nikoli 

[e], které označuje zavřenější výslovnost. V některých formách transkripce nalezneme pro i-ové 

vokály [ɪ] a [i:], které se navzájem liší kvalitou, pouze znaky [i] a [i:]. 

Další drobné obtíže vznikají při zápisu souhlásek, kde skupina afrikát je v IPA zapisována 

spřežkami a palatální okluzívy ť ď ň  (v jazycích méně běžné) mají zvláštní znaky. 

Česká fonetická transkripční soustava podle obecného doporučení Mezinárodní fonetické 

asociace vychází ze základního inventáře českých grafémů. Pro hlásky, které nemají samostatné 

písmeno, používá nejčastěji znaky převzaté z transkripce IPA, podobně přebírá některé 

doplňující diakritické značky.  

Následující příklad připomene, že v transkripci zaznamenáváme segmentální složení 

jazykových jednotek podle výslovnosti, nikoli podle pravopisu. 

 

A děvče mě svým zpěvem docela probudilo. 

 

[ʔa ďefče mňe svi:m spjevem scela probuďɪlo] – česká soustava 

 

[ʔa ɟef͡tʃe mɲe sviːm spjevem st͡sela probuɟɪlo] – soustava IPA          

 

 

Tab. 4-1 Fonetická transkripce češtiny (přehled nejpoužívanějších značek a diferencí proti 

běžné grafice)  

                                                                         

Samohlásky 

Samohlásky krátké Samohlásky dlouhé 

transkripce transkripce běžný 

pravopis česká IPA 

běžný 

pravopis česká IPA 

a a a á a: aː 

e e ɛ é e: ɛː 

i ɪ ɪ í i: iː 

o o o ó o: oː 

u u u ú, ů u: uː 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



Další značky používané při transkripci samohlásek (v české soustavě shodně s IPA): 

nižší (otevřená) e ̞ vyšší (zavřená) samohláska e ̝

polodlouhá eˑ velmi krátká ĕ 

redukovaná ə centralizovaná e̽ 

desonorizovaná / neznělá e̥ nazalizovaná / nazální ã 

zaokrouhlenější o̹ méně zaokrouhlená o̜ 

přednější a̟ zadnější a̠ 

ráz před samohláskou ʔe neslabičnost e̯ 

třepená fonace ḛ dyšná fonace e̤ 
 

Souhlásky 

Souhlásky, jejichž zápis se liší 

v pravopisu a v některé 

transkripci 

Souhlásky, které nejsou v pravopisu zaznamenány 

transkripce transkripce běžný 

pravopis česká IPA 

popis hlásky běžný 

pravopis česká IPA 

tˇ tˇ c velární nazála n ŋ  

dˇ dˇ ɟ retozubná nazála m ɱ  

ň ň ɲ     

c c t͡s znělé c c d͡z d͡z 

č č t͡ʃ znělé č č d͡ž d͡ʒ 

ř ř r̝ neznělé ř ř ř̥ r̝̊ 

ch x x znělé ch ch ɣ ɣ 

h h ɦ     
 

Další značky používané při transkripci souhlásek (v české soustavě shodně s IPA): 

aspirovaná kʰ s nazální explozí tⁿ 

palatalizovaná kʲ s laterální explozí dˡ 

velarizovaná lˠ bez exploze p̚ 

labializovaná tʷ slabičná r̩ 

desonorizovaná / neznělá b̥ ɡ̊ dentální d̪ 

sonorizovaná / znělá t ̬ apikální d̺ 

třepená fonace m ̰ dyšná fonace m ̤
 

 

 

 

 



 
                                                                                                   

 
 

 

 

    
 



 
 

 

 
 

 

 


